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William Marrion Branham 

 

Title: 60-12-18 விளங்காத சத்தம் 

 

440. முடிக்கும் தருணத்தில், 
இரட்சிப்புக்கும் சுகம் பெறுதலுக்கும் 
இந்த வார்த்ததகதை ஒரு நிமிடம் 

கூற விரும்புகிறறன்.  

441. ொல் ராறடர் என் நண்ெர். 
அவதர சிறிது காலமாக நான் 
அறிந்திருந்றதன். நான் தெயனாக 
அவருதடய ொதங்களில் உட்கார்ந் 
திருக்கிறறன், பெரிய ஊழியக்காரர். 
அண்தமயில் அவர் கலிறொர்னியா 
வில் காலமானார். அவர் மரிக்கும் 



~ 3 ~ 
 

தருவாயில்... அவருக்கு புற்றுறநாய் 
உண்டாகி, கலிறொர்னியாவில் 
மரணத்தருவாயில் இருந்தார். இப் 
பொழுது ஓ.எல். ஜாகர்ஸ், தவத் 
துள்ை கூடாரத்தத அவர் முன்பு 
தவத்திருந்தார். அப்பொழுது அதன் 
பெயர் என்னபவன்று மறந்து 
விட்டது, இப்பொழுது அது உலக 
சதெ என்றதைக்கப்ெடுகிறது. ொல் 
ராறடரின் ெதைய கூடாரம், அது 
எல்டராறடா பதருதவத் தாண்டி 
யுள்ைது, நீங்கள் அதன் வழியாக 
பசன்று, மக்ெர்ஸன் ஆலயத்தத 
கடந்து, பூங்காவில் உள்ைது. ொல் 
ராறடர் அதற்கு றொதகராயிருந்த 

றொது அவர்கள் அங்கு பசன்றனர்.  
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442. அவர் மரிப்ெதற்கு முன் தன் 
கரங்கதை நான் நன்கு அறிந்துள்ை 
ஒரு சறகாதரனின் றதாள் றமல் 
றொட்டு - அவர் எர்ண் ொக்ஸ் 
டருக்கு நண்ெர் - “நான் ொப்டிஸ்டு 
கூட்டத்தாராகிய உங்களுடன் விதை 
யாடிக் பகாண்டிருந்ததற்கு ெதிலாக 
என் கிருதெயின் பசய்திதய உற் 
சாகமுள்ை பெந்பதபகாஸ்றதயின 
ருக்கு அளித்திருந்தால், இன்தறக்கு 
நான் பிதைத்திருப் றென். ஆனால் 
நீங்கள் என்தனத் பதால்தலப் 
ெடுத்திவிட்டீர்கள். நான் மிகவும் 
றசார்வதடந்து, குைப்ெமுற்று, 
முடிவில் இப்பொழுது மரித்துக் 
பகாண்டிருக்கிறறன்,” என்றார். 
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443. அவர் ெடுக்தகயில் அங்கு 
ெடுத்துக்பகாண்டிருந்தறொது, அவர் 
கள் திதரதய இழுத்துவிட்டு, 
'உம்மண்தட றதவறன” என்னும் 
ொடதலப் ொடிக்பகாண்டிருந்தனர். 
அவர் நதகச்சுதவ உள்ைவர். அவர், 
“மரித்துக் பகாண்டிருப்ெது யார், 
நீங்கைா நானா? நீங்கள் மரித்துக் 
பகாண்டிருப்ெதாக றதான்றுகிறது. 
அப்ெடி பசய்யாதீர்கள். உற்சாகமான 
சில சுவிறசஷப் ொடல்கதை எனக் 
காக ொடுங்கள்,” என்றார். அப் 
பொழுது மூடி றவதாகம சங்கத்ததச் 
றசர்ந்த நால்வர் ொடல் குழு “மீட்ெர் 
மரித்த குருசண்தட” என்னும் ொட 
தலப் ொடினர். அவர், “இது அததக் 
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காட்டிலும் நன்றாயிருக்கிறது. கர்த்த 

ருக்கு ஸ்றதாத்திரம்” என்றார்.  

444. அவர், “லூக் எங்றக?” 
என்றார். லூக்கும் ொலும், நானும் 
என் மகன் பில்லியும் இருப்ெது 
றொல், ஒன்றாகறவ இருந்து வந்த 
னர். அவர்கள் சறகாதரர், அவர்கள் 
ஒன்றாக இருந்தனர். அவர், 'லூக் 
எங்றக?” என்று றகட்டார். லூக் தன் 
சறகாதரன் மரிப்ெததக் காண 
விரும்ொமல், அந்த ஆஸ்ெத்திரியில் 
அடுத்த அதறயில் இருந்தார். அவர், 
“அவதன இங்கு வரும்ெடி பசால் 
லுங்கள், அவதனக் பகாண்டு 

வாருங்கள்,” என்றார்.  
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445. லூக் ொல் இருந்த இடத் 
துக்கு வந்தறொது, ொல் தன் தகதய 
நீட்டி அவர் தகதய பிடித்துக் 
பகாண்டார். லூக் தன் ததலதய 
திருப்பிக்பகாள்ை முயன்றார். அவர், 
“லூக், நாம் எத்ததனறயா கடின 
மான றொராட்டங்களின் வழியாக 
ஒருமித்து கடந்து வந்திருக்கிறறாம். 

இல்தலயா, சறகாதரறன?” என்றார்.  

446. லூக், “ஆம், இத்ததன 
ஆண்டுகைாக நாம் ஒன்றாக ொடு 
ெட்றடாம், சறகாதரறன. அது 
உண்தம, அறநக கடினமான 
றொராட்டங்கள்,” என்றார். 
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447. ொல், “லூக், சற்று றயாசித்து 
ொர். இன்னும் ஐந்து நிமிடங்களில் 
நான், அவருதடய நீதியின் வஸ் 
திரத்தத உடுத்தினவனாய், றதவனு 
தடய சமூகத்தில் நின்று பகாண் 
டிருப்றென்” என்று பசால்லி, அவ 
ருதடய சறகாதரனின் கரங்கதை 
இறுகப் பிடித்தவறர மரித்துப் 
றொனார். அததக் குறித்து நிச்சய 
மின்தம எதுவுமில்தல. அவர் 
றொகும் வழிதய அவர் அறிந்திருந் 
தார். அவர் ெரிசுத்த ஆவியின் 
அபிறஷகம் பெற்று, அவருதடய 
வாழ்க்தகயில் றதவனுதடய வல்ல 
தமதயக் பகாண்டிருந்ததத அறிந் 
திருந்தார். 
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448. அவர் மரம் பவட்டுெவர். 
அவர் மரங்கதை பவட்டுவது 
வைக்கம். அவர் பசான்னார்.... 

449. அவரும் என்தனப்றொல் 
ஒரு மிஷனரி - நான் கடல் கடந்து 
பசல்வததப் றொல். அவரும் 
லூக்கும் மற்றவர்களும் தீவுகளுக்கு 
பசன்றிருந்தறொது, விஷ ரத்தில் 
பீடிக்கப்ெட்டனர். அது மிகவும் 
றமாசமானது, மரணத்தத விதை 
விக்க கூடியது. அவருக்கு விஷ 

ரம் கண்டது. அது காடுகளில், 
அங்கு ஒன்றுறமயில்தல. அவரும் 
அவருதடய அைகிய மதனவியும் 
அங்கிருந்தனர். அவர் என்ன பசான் 
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னார் பதரியுமா, அந்த வரலாற்தற 
உங்களிடம் கூறியிருக்கிறறன். 
“பசன்ற முதற அவர் மரித்து விடு 
வார் என்னும் எண்ணம் அவருக் 
குண்டான றொது, அவருதடய 
மதனவி முத்தமிட்டு விதட பெற் 
றாள்,” என்று கூறினார். எனறவ 
அவர்கள் அங்கிருந்தனர். அந்த 
அதற இருட்டாகிக் பகாண்றட 
வந்தது. அவர் றொய்விடுவார் 

என்று நிதனத்தார்.  

450. அவர் மதனவியிடம், 
“றதறன, இங்கு இருட்டதடந்து 
பகாண்றட வருகிறது. நான் மரித்துக் 
பகாண்டிருக்கிறறன்” என்றார். 
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451. அவள், “ஓ, ொல்! ொல்!,” 
என்று கதறி முகங்குப்புற விழுந்து 

அைத் பதாடங்கினாள்.  

452. அவர், “றதறன அழுது 
பகாண்றடயிரு... றதவனிடம் கதறி 
அழுதுபகாண்றடயிரு. உன் குரதல 
நான் றகட்கட்டும். யாராகிலும் 
பஜபியுங்கள். இனிறமல் என்னால் 
பஜபிக்க முடியாது. நான் மரிக்கும் 
றொது, அதத றகட்க விரும்பு 

கிறறன்,” என்றார்.  

453. அவள் றதவனிடம் கதறி 
அழுது, “ஓ, றதவறன, அவர் மரிக்க 
விடாறதயும். அவர் றவதல இன் 
னும் முடியவில்தல. ஓ, றதவறன, 
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ொதல மரிக்க விடாறதயும்” என்று 
அழுது பகாண்றடயிருந்தாள். 
அவள் இப்ெடி அவர் றமல் ெடுத்துக் 

பகாண்டிருந்தாள்.  

454. அது இருட்டதடந்து 
பகாண்றட வந்தது. அவர், “அன்றெ, 
அது றமலும் றமலும் இருட்ட 
தடந்து பகாண்றட வருகிறது” 

என்றார்.  

455. முடிவில் அவர் கடந்து 
பசன்றார். அவர், “நான் கடந்து 
பசன்ற றொது, நான் மீண்டும் 
இதைஞனாக மாறினதாக பசாப் 
ெனம் கண்றடன். நான் ஓரிகானி 
லுள்ை ஒரு காட்தட அதடந்றதன்,” 
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என்றார். அது தான் அவருதடய 
பசாந்த இடம். அவர் பதாடர்ந்து, 
'நான் ஒரு மரத்தத பவட்டிறனன். 
முதலாளி என்னிடம், 'நீ மதலயின் 
உச்சிக்கு பசன்று ஒரு குறிப்பிட்ட 
மரத்தத பவட்டு. வீடு கட்டுவதற்கு 
நாம் மரம் உண்டாக்க றவண்டும் 

என்றார்” என்றார்.  

456. அவர், “சரி, முதலாளி” 
என்று கூறிச்பசன்றார். அவர் அதவ 
கதை முகர்ந்ததாகவும், அதவ 
ெச்தசயாக இருந்ததாகவும் கூறி 
னார். அவருக்கு நல்லுணர்வு றதான் 
றினதாம். அவர் காட்டின் வழிறய 
இப்ெடி ஓடிச் பசன்றாராம். அவர் 
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றகாடாரியால் பவட்டினறொது, 
றகாடாரியின் இரும்பு மிருதுவான 
றதவதாரு மரத்துக்குள் ொய்வதத 
உணர்ந்தாராம். உங்களுக்கு ஓரிகான் 
றதவதாரு மரம் பதரியும். அது 
உள்றை ொய்ந்த றொது..... பதன் 
ொகத்திலும் அறத விதமான மரம் 
உள்ைது. ஆனால் அது கடினமானது. 
நீங்கள் வடக்றக பசல்லும் றொது, 
குளிர் அதிகமாகுந்றதாறும் மரம் 
மிருதுவாகிக்பகாண்றட வருகிறது. 
முடிவில் அவர் இரட்தட இரும்புத் 
துண்தட றகாடாரியில் பொருத்தி, 
மரத்தின் எல்லா கிதைகதையும் 
பவட்டி வீழ்த்தினார். அவர் றகாடா 
ரிதய அங்கு குத்தி நிறுத்தி, 
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“மரத்தத சுமந்து மதலயின் கீறை 

பசல்லப் றொகிறறன்,” என்றார்.  

457. அவர் அதத தூக்க முயன்ற 
றொது, அவரால் தூக்க முடிய 
வில்தல. அவர் முயன்று முயன்று 
ொர்த்தார். அவரால் முடியவில்தல. 
ஒரு மனிதனின் வலுவான ததசகள் 
முதுகிலுள்ைதவ என்று அவர் 
நிதனவுகூர்ந்ததாகச் பசான்னார். 
எனறவ அவருதடய ததசகள் 
பிைந்து றொகாமல் இருப்ெதற்காக, 
தன் முைங்கால்கதை ஒன்றாக 
றசர்த்து, குனிந்து அதத தூக்க 
முயன்றார். அவர் எல்லாததசகளின் 
வலிதமதயயும் அதில் றொட்டு 
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தூக்க முயன்றும் அவரால் முடிய 
வில்தல. அவர் ொடுெட்டு முயன் 
றும் ெயனில்தல. அவர், 'நான் 
எப்ெடியும் இந்த மரக்கட்தடதய 
கீறை பகாண்டு பசல்லறவண்டும். 
என் முதலாளி அதத பகாண்டு 
வரும்ெடி எனக்குக் கட்டதையிட் 
டிருக்கிறார். என் ெலம் என்தன 
விட்டு எங்றக பசன்றறதா பதரிய 
வில்தல. என்னால் தூக்கமுடிந்தால், 
அதத றதாளின் றமல் தவத்துக் 
பகாண்டு நடந்து பசன்றிருப்றென். 
ஆனால் என்னால் தூக்க முடிய 
வில்தலறய” என்றார். அவர் எவ் 
வைறவா முயன்று ொர்த்தும் அவ 
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ரால் முடியவில்தல. அவர் கதைத் 
துப்றொனார். 

458. அவர் மரத்தின் ெக்கம் 
விழுந்து (சறகா. பிரன்ஹாம் மூச்சு 
வாங்குவது றொல் காண்பிக்கிறார் - 
ஆசி), 'நான் ொடுெட்றடன். ொடு 
ெட்றடன். ொடுெட்றடன், ொடுெட் 
றடன். இனி என்னால் முடியாது. 
நான் எப்ெடியும் அந்த மரக்கட் 
தடதய கீறை பகாண்டு பசல்ல 
றவண்டும், ஆனால் எப்ெடிபயன்று 
பதரியவில்தல. என்னால் தூக்க 
முடியவில்தல. என்ன பசய்வ 
பதன்று பதரியவில்தல,” என்று 
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பசால்லிக்பகாண்டு அங்கு உட்கார்ந் 

திருந்தார்.  

459. அப்பொழுது அவர் ஒரு 
சத்தத்ததக் றகட்டார். அது அவதர 
“ொல்' என்று அதைத்த அவருதடய 
முதலாளியின் குரல். அது மிகவும் 
இனிதமயான குரலாக இருந்ததாகக் 

கூறினார்.  

460. அவர், “நான் திரும்பி 
ொர்த்தறொது, அது என் முதலாளி 
அல்ல. அது என் உண்தமயான 
முதலாளி இறயசு,” என்றார். 

461. இறயசு, “ொல், நீ ஏன் 
கஷ்டப்ெடுகிறாய்? அங்கு ஓடிக் 
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பகாண்டிருக்கும் ஓதடதய கவனித் 
தாயா? அது றநராக முகாமுக்குச் 
பசல்கிறது. நீ ஏன் மரக்கட்தடதய 
தண்ணீரில் தள்ளி, அதன் றமல் ஏறிச் 

பசால்லக்கூடாது?” என்றார்.  

462. எனறவ அவர் மரக்கட் 
தடதய தண்ணீரில் உருட்டி விட்டு, 
அதன் றமல் குதித்து உட்கார்ந்து, 
சிறு அதலகளின் றமல் பசன்று, 
“நான் அதன் றமல் ஏறிச் பசல்கி 
றறன்! நான் அதன் றமல் ஏறிச் 
பசல்கிறறன்!” என்று கூச்சலிட்டுக் 

பகாண்றட பசன்றார்.  

463. அவருதடய உயிர் அதறக் 
குள் வந்தறொது, அவருதடய 
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மதனவி அவருதடய உடலின் 
றமல் ெடுத்திக்பகாண்டு பஜபித்துக் 
பகாண்டிருந்தாள். அவர், “நான் 
அதன் றமல் ஏறிச் பசல்கிறறன்! நான் 
அதன்றமல் ஏறிச்பசல்கிறறன்” என்று 
சத்தமிட்டுக் பகாண்றட குதித்பதழுந் 

தார்.  

464. சறகாதரறன, இன்று காதல 
உன்னிடம் ஒன்தறக் கூற விரும்பு 
கிறறன். நீ ொடுெடாறத, நானும் 
ொடுெட மாட்றடன். 'நான் 
பமறதாடிஸ்டு, நான் ொப்டிஸ்டு, 
நான் இது” என்று அங்கும் இங்கும் 
ஓடுவது உங்கதைக் கதைப்ொக்கி 
விடும். நான் இறயசுதவ ஏற்றுக் 
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பகாண்றடன். அவருதடய கிருதெ 
யினால் நான் அவருதடய வாக்குத் 
தத்தத்தத ஏற்றுக்பகாண்றடன். 
அவர் என்னிடம் வந்தார். நான் 
அதன் றமல் ஏறிச்பசல்கிறறன். 
என்ன நடந்தாலும், எத்ததன முதற 
நாம் “தெத்தியக்காரர் அல்லது மத 
பவறியர்” என்று அதைக்கப்ெட் 

டாலும் எனக்குக் கவதலயில்தல.  
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ùNn§: 62-10-14E ஒரு வழிகாட்டி 

 
107. என் வாழ்க்கை பூராவும் அவர் 

வழிைாட்டியாய் இருந்து வந்திருக்கிறார். 

அவர் என்கை ஜீவனுக்கு வழி நடத்தி 

யிருக்கிறார். அவர்தான் என்கை ஜீவ 

னுக்கு வழிநடத்திைார். அவரர என் 

ஜீவன். அவரில்லாமல் எைக்கு ஜீவரை 

யில்கல. அவரில்லாமல் ரவறறதும் 

எைக்கு ரவண்டாம். அவரர எைக்கு 

எல்லாவற்றிற்கும் எல்லாமாயிருக்கிறார். 

என் துன்ப ரநரத்தில் அவர் என் பக்ைத்தில் 

இருக்கிறார். ரநற்று அவர் என்கை 

ஆசீர்வதித்தார், இன்கறக்கும் அகதரய 

றெய்கிறார். ரவறறகத நான் எதிர்பார்க்ை 

முடியும்? அவர் என்றறன்கறக்கும் மாறா 

தவராயிருக்கிறார். அவருகடய நாமத் 
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திற்கு துதியுண்டாவதாை! ஆறமன். ஆம், 

ஐயா. அவர் வாக்குத்தத்தம் றெய்துள்ளார், 

அவர் நிகறரவற்றுவார். அவரர என் 

ஜீவன் ,  அவரர  என்  வழிைாட்டி ,  

எல்லாவற்றிற்கும் எல்லாமாைவர். அவகர 

நான் நம்பியிருக்கிரறன். எைக்குக் ைடிை 

மாை ரொதகைைள் ரநர்ந்தை. நான் எங்கு 

றென்றாலும், அவகரரய நம்பியிருக்கி 

ரறன், நீங்ைளும் அவ்வாரற றெய்ய 

ரவண்டுறமன்று விரும்புகிரறன். றபண் 

ைரள, நீங்ைள் துணிைகள ெலகவ றெய்யச் 

றெல்லும் ரபாது, அவகரரய நம்பியிருங் 

ைள். நீங்ைள் கீரே பட்டிைத்துக்கு றெல்லும் 

ரபாது அவகரரய நம்பியிருங்ைள். 

108. ைாட்டுப் பிரரதெங்ைளில் றெல் 

வதில் நான் கைரதர்ந்தவன் என்னும் 

எண்ணம் எைக்கு ஒருமுகற ரதான்றிற்று. 

பாருங்ைள், நான் அதிைமாை ரவட்கடயாடி 
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யவன். எைரவ நான் ைாட்டில் வழி 

தவறரவ முடியாது என்ற எண்ணம் 

றைாண்டிருந்ரதன். என் தாய் பாதி சிவப்பு 

இந்தியர் எைரவ ைாட்டுக்குச் றெல்வகத 

நான் அதிைம் விரும்பிரைன். நான் 

ைாட்டில் வழி தவறரவ முடியாது, அங்கு 

நான், எங்கிருக்கிரறன் என்பகத நன்கு 

அறிரவன் என்று எண்ணியிருந்ரதன். 

109. எங்ைள் ரதன் நிலவின் ரபாது ... 

என் மகைவிகய அவ்விஷயத்தில் ஒரு 

விதமாை ெற்று ஏமாற்றிரைன். நான் 

அவளிடம் "அன்ரப, அக்ரடாபர் 23ம் 

ரததியன்று நாம் விவாைம் றெய்து 

றைாள்வது நல்லது'' என்ரறன். அன்று தான் 

நான் விவாைம் றெய்து றைாள்ள ரவண்டு 

றமன்று ைர்த்தர் என்னிடம் கூறியிருந்தார். 

110 ஒரு சிறு ரதன் நிலவுக்குச் 

றெல்லலாறமன்று நான் தீர்மானித்ரதன். 
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அதற்ைாை ைாகெ ரெமித்து கவத்திருந் 

ரதன். என் மகைவிகய நயாைரா நீர் 

வீழ்ச்சிக்குக் றைாண்டு றென்று, அங்கிருந்து 

அடிரரான்டாக் மகலயின் ரமரலறி ெற்று 

ரவட்கடயாடலாம் என்று தீர்மானித்ரதன். 

நான் மகைவிகயயும் பில்லிகயயும் 

கூட்டிச் றென்ரறன். அப்றபாழுது பில்லி 

சிறுவன். அவகள நான் ரதன் நிலவுக்குக் 

றைாண்டு றென்ரறன். அது ரவட்கட 

பயணமும்கூட. அப்படி றெய்வது நல்ல 

றதன்று எண்ணிரைன். நான் அவகள 

ரமரல கூட்டிச் றென்ரறன். 

111. நான் ைாட்டு அதிைாரி திரு.றடன் 

டனுக்கு ைடிதம் எழுதிரைன். நாங்ைள் 

ஹரிக்ரைன் மகலயின் ரமலும் றெல்லத் 

தீர்மானித்திருந்ததால், நான் ைடிதத்தில், 

"திரு. றடன்டன் அவர்ைரள, நான் மகல 

யின் ரமல் வரப்ரபாகிரறன். உங்ைளுடன் 
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குளிர் பருவத்தில் ைரடி  ரவட்கடயாட 

விரும்புகிரறன்'' என்று எழுதியிருந்ரதன். 

112. அவரும், 'ெரி, பில்லி, ரமரல 

வாருங்ைள்'' என்று பதில் எழுதியிருந்தார். 

ஒரு பிரத்திரயை நாகள அவர் குறிப்பிட்டு, 

"அந்த நாளில் நான் அங்கிருப்ரபன்" 

என்று எழுதியிருந்தார். நானும் மகைவி 

யும் பில்லியும் ஒரு நாள் முன்ைதாைரவ 

அங்கு றென்றுவிட்ரடாம். அவருகடய 

அகற பூட்டியிருந்தது. ைாட்டுக்கு திரும்பிச் 

றெல்லரவண்டுறமனும் எண்ணம் எைக் 

குள் ரதான்றியது. 

113. அந்த இடத்திற்கு தான் நானும் 

ெரைா. ஃபிரட் ொத்மனும் அண்கமயில் 

றென்றிருந்ரதாம். அப்றபாழுது பரிசுத்த 

ஆவியாைவர் அங்கு நின்று றைாண்டிருப் 

பகதக் ைண்ரடன் - மஞ்ெள் ஒளி 

வடிவத்தில் புதரில் அகெந்து றைாண்டிருந் 
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தார். ஃபிரட் அங்கு நின்று றைாண்டிருந் 

தார். பரிசுத்த ஆவியாைவர் என்னிடம், 

"ெற்று தனிரய வா. நான் உன்னுடன் 

ரபெரவண்டும்" என்றார். நான் றென்ற 

ரபாது அவர் என்னிடம், "நாகள ைவை 

மாயிரு. அவர்ைள், உைக்கு ைண்ணி 

க வ த் தி ரு க் கி ன் ற ை ர் "  எ ன் ற ா ர் .  

ெரைா.ஃபிரட், அது ெரியா? அன்றிரவு நான் 

றவர்மாண்டுக்கு றென்று நூற்றுக்ைணக்ைாை 

ஜைங்ைளிடம், "எைக்கு ைண்ணி கவக் 

ைப்பட்டுள்ளது. அகத நான் பார்க்ைத் தான் 

ரபாகிரறன். அது எந்தவிடத்தில் என்று 

றதரியவில்கல'' என்ரறன். அடுத்த இரரவ 

அது நிைழ்ந்தது. அவர், "இந்தவிடத்தில் 

தான் உைக்கு ைண்ணி கவக்ைப்பட் 

டுள்ளது'' என்றார். ஆம், ஐயா நான் என்ை 

றெய்ய ரவண்டுறமன்று அப்றபாழுது. 

பரிசுத்த ஆவியாைவர் என்கை வழி 

தடத்திைார். ஓ. என்ரை, அவர் கூறிைது 
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உண்கமயாயிருந்தது. உங்ைளில் அரநை 

ருக்கு அது றதரியும். அகத முழுவதும் 

கூற எைக்கு ரநரமில்கல. 

114. அரத விடத்தில் நானும் மகை 

வியும் பில்லியும் நின்றுறைாண்டிருந்த 

ரபாது, அங்கு குளிரத் றதாடங்கிைது. திரு. 

றடன்டன் அடுத்த நாள் தான் வருவார். 

எைரவ நான் மகைவியிடம், " அன்ரப, 

ஒரு ஆண் மாகை (buck) நாம் ரவட் 

கடயாடிக் றைாண்டு றென்றால் நலமா 

யிருக்கும். என்னிடமுள்ள பணத்கத நான் 

மிச்ெப்படுத்த ரவண்டும் ஏறைனில் 

இப்றபாழுது தான் நமக்கு விவாைமாகி 

யுள்ளது இன்று ரவட்கட கிகடத்தால், 

குளிர் ைாலத்திற்கு ரவண்டிய மாமிெ 

ஆைாரம் நமக்கு கிகடத்து விடும்'' 

என்ரறன். 
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115. அவளும், "ெரி, பில்லி, ரபாய் 

வாருங்ைள். ஆைால் ைாட்டில் இதற்கு 

முன்பு நான் இருந்ததில்கல என்பகத 

மாத்திரம் ஞாபைம் றைாள்ளுங்ைள்'' 

என்றாள். 

116. நான் அவளிடம், "இரண்டு 

ஆண்டுைளுக்கு முன்பு தான் நான் மூன்று 

ைரடிைகள இந்தவிடத்தில் றைான்ரறன். 

அது அந்த பக்ைம் மகலயின் உச்சியில்" 

என்று கூறிவிட்டு, "றபரிய ஆண்மான் 

ஒன்கற ரவட்கடயாடிக் றைாண்டு வருகி 

ரறன். நமக்கு ைரடியும் கிகடக்ைலாம். மான் 

நமது குளிர்ைால ஆைாரமாயிருக்கும்'' 

என்ரறன். அது மிைவும் நல்லதாை றதன் 

பட்டது. (அந்த குளிர்ைாலத்தில் நான் 

ரவகலயிலிருந்து வீடு திரும்பிைவுடன், 

நானும் ரமடாவும் மாகலயில் பேங் 

ைகளப் றபாறுக்குரவாம். பில்லி அகத 
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விற்று வருவான். அந்த ைாகெக் றைாண்டு 

நாங்ைள் நிலக்ைரி வாங்குரவாம்). நான் 

அவளிடம், "என் துப்பாக்கியுடன் அங்கு 

ரபாைப்ரபாகிரறன். அங்கு நிகறய 

மான்ைள் உள்ளை. ஒன்றாகிலும் என் 

ைண்ணில் படும். அகத ரவட்கடயாடிக் 

றைாண்டு வருரவன். சிறிது ரநரத்தில் 

திரும்பி வந்து விடுரவன்" என்ரறன். 

அவளும், "ெரி'' என்றாள். 

117. நான் புறப்படும் ரபாது ெற்று 

குளிராயிருந்தது மூடுபனி இறங்கிைால் 

என்ை ரநரிடுறமன்று நியூ ஹாம்ப்ஷயர். 

அல்லது ெற்று உயரரயுள்ை நியூ 

இங்கிலாந்கதச் ரெர்ந்த உங்ைளில் 

சிலருக்குத் றதரியும். மகலயின் ரமல் 

எங்ைாவது மூடு பனி இறங்கிைால், நாம் 

எங்கிருக்கிரறாம் என்று றதரியரவ 

றதரியாது. அவ்வளவு தான். உங்ைளுக்கு 
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முன்ைால் உங்ைள் கைகய நீட்டிைால், 

அகதகூட ைாணமுடியாது. நான் கீரே 

இறங்கி, முைகட (ridge) ைடந்து, ரமரலறி 

ரைன். அப்றபாழுது ஒரு சிறுத்கதகயக் 

ைண்ரடன். அகத நாம் றவவ்ரவறு 

றபயரிைால் அகேக்கிரறாம். அது ஒன்பது 

அடி நீளம், 150 அல்லது 200 பவுண்டு 

எகடயிருக்கும். அது ைடந்து றென்றரபாது, 

துப்பாக்கிகய ரவைமாை கையிறலடுத் 

ரதன்; ஆைால் அகத சுடுவதற்கு ரபாதிய 

அளவு ரவைமாை எடுக்ைவில்கல. 

118. அது றென்ற திகெயில் இகல 

ைளின் அகெகவ ைவனித்துக் றைாண்ரட 

நான் துரத்திச் றென்ரறன். இகலைளின் 

அகெகவ என்ைால் ரைட்ை முடிந்தது. 

அதற்கு நான்கு ைால்ைள் உண்டு. அதன் 

அடிச்சுவடுைளிலிருந்து அது இரண்டு ைால் 

மிருைமல்ல என்று அறிந்து றைாண்ரடன். 
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அது மான் அல்ல என்றும் எைக்குத் 

றதரியும். ஏறைனில் மான் குதித்து ஓடும். 

ஆைால் சிறுத்கதரயா எளிதாை நழுவி 

விடும். ைரடி நடக்கும் ரபாது, ைாகல 

உருட்டிக் றைாண்ரட நடக்கும். எைரவ 

அது சிறுத்கததான் என்று அறிந்து 

றைாண்ரடன், அது மரத்தின் பின்ைால் 

நின்று றைாண்டிருந்தது. அகத நான் 

ைவனிக்ைவில்கல. ஆைால் நான் பார்த்த 

மாத்திரத்தில் அது மகறந்து விட்டது. 

119. மகலயுச்சியில் அது இகலைகள 

அகெத்துக் றைாண்டு ரபாகும் விதத்கதரய 

ைவனித்துக் றைாண்டிருந்ததால், மூடுபனி 

இறங்குவகத நான் ைவனிக்ைவில்கல இந்த 

சிறுத்கதகயப் பின்றதாடர்ந்ரத பள்ளத் 

தாக்கின் வழியாைவும் மகலயின் ரமலும் 

நான் றென்று றைாண்டிருந்ரதன். "அகத 

எப்படியாவது பார்த்துவிடுரவன்'' என்று 
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எண்ணிரைன், நான் உயரமாை ஓரிடத் 

திற்கு ஓடிச் றென்று, சுற்றும் முற்றும் 

பார்த்து ரதடுரவன். ஏதாவது ெத்தம் 

ரைட்கிறதா என்று கூர்ந்து ைவனிப்ரபன். 

பின்பு கீரே இறங்கி வருரவன். இந்த 

சிறுத்கத ொமர்த்தியமாை மரத்திற்கு மரம் 

தாவிச் றென்றதால், மரக்கிகளைள் முறிந்து 

விழும் ெத்தத்கத என்ைால் ரைட்ை 

முடிந்தது. ஆைால் அதன் அடிச்சுவடுைகள 

என்ைால் பின்றதாடர முடியவில்கல. 

120. நான் திரும்ப பள்ளத்தாக்குக்கு 

வந்தரபாது, அங்கு ஒரு கிே ஆண் 

ைரடிகய முைர்ந்ரதன். "எப்படியாவது அது 

கிகடத்து விடும்" என்று எண்ணிரைன். 

நான் மறுபடியும் முைர்ந்து ரநாக்கிரைன் 

நான் ெற்று தூரம் றென்று ஏதாவது 

அகடயாளம் றதரிகின்றதா என்று ைவனித் 

ரதன், எகதயும் என்ைால் ைாணமுடிய 
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வில்கல. நான் கீரே இறங்கி வந்து, 

மறுபடியும் மகலக்குச் றென்ரறன். 

அப்றபாழுது மூடு பனி இறங்குவகத 

ைவனித்ரதன். நான் மறுபடியும் முைர்ந்து 

ரநாக்கிரைன். அந்த ைரடி அங்குதான் 

எங்ரைா இருந்தது. நான், "ைாற்று இந்தப் 

பக்ைம் அடிக்கிறது, ஆைால் ைரடியின் 

மணம் மறுபக்ைத்திலிருந்து வருகிறரத! 

இருக்ைாது. நான் ைடந்து வந்து விட்ரடன். 

ைாற்று அந்த பக்ைத்திலிருந்து வருகிறது. 

எைரவ நான் முதன் முகறயாை ைரடி 

மணத்கத முைர்ந்த இடத்திற்கு திரும்பிச் 

றென்று அங்கிருந்து வர ரவண்டும்'' என்று 

நிகைத்ரதன். 

121. நான் திரும்பிச் றென்று றைாண் 

டிருந்த பாகதயிலிருந்து பள்ளத்தாக்கைப் 

பார்த்தரபாது, புதர்ைள் அகெவகதக் 

ைண்ரடன். ைறுத்த ஒன்று அங்கு அகெந் 
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தது. ''அங்கிருக்கிறது'' என்று நிகைத்து 

ரதாட்டாகவ துப்பாக்கியில் ரவைமாை 

நிகறத்து, அகெயாது அங்கு நின்று 

றைாண்டிருந்ரதன். அது ஒரு றபரிய ஆண் 

மான் - மிைப்றபரியது. ''இது எைக்கு 

ரவண்டுறமன்று எண்ணியிருந்ரதன்" 

என்று நிகைத்து அந்த ஆண் மாகைச் 

சுட்ரடன். 

122, ''நல்லது" என்று நிகைத்ரதன். 

என் கைைகளத் துகடத்து, என் ைத்திகய 

ஆயத்தப்படுத்தி, அகத மறுபடியும் 

உகறயில் ரபாட்ரடன். நான், "ைர்த்தருக்கு 

ஸ்ரதாத்திரம்! ைர்த்தராகிய இரயசுரவ, 

உமக்கு நன்றி. குளிர் ைாலத்திற்கு 

ரவண்டிய மாமிெ ஆைாரத்கத எைக்குத் 

தந்து விட்டீர். ைர்த்தருக்கு ஸ்ரதாத்திரம்' 

என்று நிகைத்துக் றைாண்டு துப்பாக்கி 

கயக் கையிறலடுத்ரதன். "நான் பள்ளத் 
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தாக்கு றெல்லட்டும்" என்று எண்ணிரைன். 

அப்றபாழுது புயல் வரத்றதாடங்கிைது. 

''இரதா புயல் வருகிறரத, நான் துரிதமாை 

ரமடாவிடம் றெல்லட்டும், நான் ரவைமாை 

றெல்லரவண்டும்'' என்று நிகைத்துக் 

றைாண்ரடன். 

123. நான் பள்ளத்தாக்குக்கு ரமரல 

றென்று, என் சிவப்பு 'ரைாட்'கட ைேற்றி 

ரைன். நான் இவ்வாறு பள்ளத்தாக்குக்கு 

ரமரல ஓடிரைன். நான் திகெ தவறி 

விட்ரடன். "நான் எங்கிருந்து புறப்பட் 

ரடன்?'' என்று ரயாசிக்ைத் றதாடங்கி 

ரைன். ைாற்று ரவைமாை அடிக்ைத் றதாடங் 

கிவிட்டது மரங்ைள் ஒன்ரறாறடான்று 

ரமாதிக்றைாண்டை. நான் ரநராை ஹரிக் 

ரைன் மகலக்குச்றென்று றைாண்டிருக்கி 

ரறன் என்று நிகைத்துக்றைாண்டிருந்ரதன். 

நான் ெற்று ரநரம் நின்ரறன். எைக்கு 
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வியர்க்ைத் றதாடங்கிைது. "என்ை ரநர்ந் 

தது? நான் அகர மணி ரநரம் முக்ைால் 

மணி ரநரமாை றென்று றைாண்டிருக்கி 

ரறன், நான் புறப்பட்டு வந்த இடத்கத 

என்ைால் ைண்டு பிடிக்ை முடியவில் 

கலரய!'' என்று நிகைத்துக்றைாண்ரட 

ரமரல ரநாக்கிைரபாது, நான் சுட்ட அந்த 

மான் அங்கு றதாங்கிக் றைாண்டிருந்தது. 

நான் மீண்டும் அந்த இடத்திற்ரை வந்து 

விட்ரடன். ''நான் என்ை றெய்ரதன்?" 

என்று வியந்ரதன். 

124. நான் மறுபடியும் புறப்பட்ரடன். 

"இந்த முகற எப்படியாவது ைண்டு 

பிடித்துவிடுரவன். நான் ெரியாை ைவனிக்ை 

வில்கல" என்று நிகைத்ரதன். நான் 

ஒவ்றவாரு அகெகவயும் கூர்ந்து ைவ 

னித்து, ரதடிக் றைாண்ரட றென்ரறன். நான் 

ரதடிரைன், ரதடிரைன், ரமைங்ைள் வரத் 
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றதாடங்கிை, பனிப்புயல் வரப்ரபாகின்றது 

என்று எைக்குத் றதரியும். மூடுபனி கீரே 

இறங்கியிருந்தது. "இன்னும் சிறிது தூரம் 

றெல்லலாம்" என்று எண்ணியவைாய் 

நடந்து றென்ரறன், றென்ரறன், றென்ரறன். 

"மிைவும் விரைாதமாயுள்ளரத. இந்த 

இடத்கத நான் முன்பு ைண்டிருக்கிரறரை'' 

என்று நிகைத்ரதன். நான் பார்த்தரபாது, 

நான் சுட்ட அந்த மான் அங்கு றதாங்கிக் 

றைாண்டிருந்தது. நான் மீண்டும் அரத 

இடத்திற்கு வந்து விட்ரடன் . 

125. நான் என்ை றெய்து றைாண் 

டிருந்ரதன் றதரியுமா? இகத தான் சிைப்பு 

இந்தியர்ைள், 'மரண நகட' (Death walk) 

என்று அகேக்கின்றைர். பாருங்ைள், 

வட்டம் சுற்றி. சுற்றி அரத இடத்திற்கு 

வருதல், நான் மிைவும் கைரதர்ந்த 

வழிைாட்டிறயன்றும், நான் ஒருரபாதும் 
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வழி தவறரவ முடியாறதன்றும் எண்ணி 

யிருந்ரதன். யாருரம எைக்கு ைாட்டில் 

வழிைாட்டரவண்டிய அவசியமில்கல, 

எைக்கு எல்லா பாகதயுரம நன்றாைத் 

றதரியும் என்று நிகைத்திருந்ரதன். பாருங் 

ைள்? 

126. நான் மீண்டும் புறப்பட்ரடன். 

''இம்முகற அரத தவகற புரியமாட்ரடன்" 

என்று நிகைத்ரதன். ஆைால் மறுபடியும் 

அரத இடத்திற்கு வந்து விட்ரடன். 

127. நான் பள்ளத்தாக்குக்கு ெற்று 

ரமரல றென்ரறன். அப்றபாழுது புயல் 

அடிக்ைத் றதாடங்கிைது. எங்கு பார்த்தா 

லும் பனி! இருட்டாகி விட்டது. ரமடா 

இரவில் ைாட்டில் மரித்துப் ரபாவாள் என்று 

பயந்ரதன். ஏறைனில் ைாட்டில் தன்கைப் 

பாதுைாத்துக் றைாள்ள அவளுக்குத் 

றதரியாது. பில்லி அப்றபாழுது மூன்று 
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வயது சிறுவன். "அவர்ைள் என்ை 

றெய்வார்ைள்" என்று பயந்ரதன். நான் 

சிறிது அடி எடுத்து கவத்தரபாது, பாசி 

குளத்தில் ைால் கவத்துவிட்ரடன். "எங்கு 

பார்த்தாலும் மூடுபனி. எகதயும் என்ைால் 

ைாண முடியவில்கலரய'' என்று நிகைத் 

ரதன். 

128. ொதாரணமாை இப்படிப்பட்ட 

சூழ்நிகலயில், யாராகிலும் என்னுடன் 

இருந்திருப்பார்ைளாைால், நான் ஓரிடத்கத 

அகடந்து, புயல் தீரும் மட்டும் ஒரிரண்டு 

நாட்ைள் அங்ரைரய தங்கியிருப்ரபன். 

நான் சுட்டுக் றைான்ற மாகை அறுத்து, 

ெகமத்து புசித்து, இகதக் குறித்து 

ைவகலரயபடாமல் இருந்திருப்ரபன். 

ஆைால் என் மகைவியும் பிள்களயும் 

ைாட்டில் மரிக்கும் தருவாயில் உள்ளரபாது. 

என்ைால் அப்படி றெய்ய முடியாது. 
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129. எைரவ "என்ை றெய்யலாம்?'' 

என்று ரயாசிக்ைத் றதாடங்கிரைன். நான் 

ெற்று தூரம் நடந்து றென்ரறன். 'நான் முதல் 

பள்ளத்தாக்கை ைடந்து வந்தரபாது, ைாற்று 

என் முைத்தில் அடித்தது. எைரவ நான் 

இந்த வழியாைத் தான் வந்திருக்ை 

ரவண்டும். இந்த வழியில் தான் நான் 

றெல்ல ரவண்டும்'' என்று ரயாசித்ரதன். 

நான் ைணவாய்ைளின் வழியாை அகலந்து 

திரிந்ரதன். ஆைால் நான் எங்கிருக்கிரறன் 

என்று அறிந்து றைாள்ள முடியவில்கல. 

எைக்கு திகில் உண்டாைது. "பில், ஒரு 

நிமிடம் றபாறு. நீ ைாணாமற் ரபாை 

வில்கல'' றயன்று என்னிடரம நான் 

றபாய் றொல்ல முயன்ரறன். அப்படி 

நீங்ைள் றபாய் றொல்ல முடியாது. உங்ைள் 

உள்ளாை மைச்ொட்சி நீங்ைள் தவறறன்று 

உங்ைளிடம் கூறும். 
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130 நீங்ைள், "நான் இரட்சிக்ைப்பட் 

டிருக்கிரறன், நான் ெகபக்குச் றெல்கிரறன்" 

என்று கூறலாம். மரணப்படுக்கை வரும் 

வகர ைாத்திருங்ைள். ைாரியம் வித்தியாெ 

மாயுள்ளறதன்று அப்றபாழுது அறிந்து 

றைாள்வீர்ைள். உங்ைள் மைச்ொட்சி - 

உங்ைளுக்குள் இருக்கும் ஒன்று - நீங்ைள் 

தவறறன்று உங்ைளிடம் கூறும். பாருங்ைள்? 

நீங்ைள் மரித்துப் ரபாைால், பரிசுத்தமுள்ள 

ரதவகை உங்ைளால் ெந்திக்ை முடியாது 

என்று உங்ைளுக்கு றதரியும். ைடந்த இரவு 

நாம் பார்த்த விதமாை, அவருக்கு முன்பாை 

நிற்ை, பரிசுத்த ரதவதூதர்ைளும் கூட 

தங்ைள் முைங்ைகள மகறக்ை ரவண்டிய 

தாயுள்ளது. இரயசு கிறிஸ்துவின் இரத்தம் 

உங்ைகள மகறக்ைாமல் ரபாைால், நீங்ைள் 

எப்படி அவர் ெந்நிதியில் நிற்ை முடியும்? 
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131. ''நான் எப்படியாகிலும் வழி 

ைண்டுபிடித்து விடுரவன்" என்று நிகைத்த 

வாரற, ைாட்டில் நடந்து றெல்லத் றதாடங் 

கிரைன். அப்றபாழுது ஏரதா ஒரு ெத்தம் 

ரைட்ைத் றதாடங்கிைது. எைக்கு பயமுண் 

டாயிற்று. 'இப்படிரய றெய்தால், நான் 

துண்டு துண்டாைப் ரபாய் விடுரவன்'' 

என்று எண்ணிரைன். ைாட்டில் பாகத 

தவறிய மனிதனுக்கு அது தான் ரநரிடும். 

அவன் துண்டு துண்டாைப் ரபாய் 

விடுவான். அவன் துப்பாக்கிகய எடுத்து 

தன்கை சுட்டுக் றைாள்வான். அல்லது ஒரு 

குழியில் விழுந்து ைாகல ஒடித்துக் 

றைாண்டு, அங்ரைரய விழுந்து மரித்துப் 

ரபாவான். "நான் என்ை றெய்ரவன்?'' 

என்று நிகைத்துக் றைாண்ரட நடந்து 

றெல்லத் றதாடங்கிரைன். 
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132. அப்றபாழுது ஒரு ெத்தம், 

"ஆபத்துக் ைாலத்தில் நான் அனுகூலமாை 

துகண" என்று றொல்லிக் றைாண்ரட 

யிருப்பகத நான் ரைட்ரடன். நான் நடந்து 

றைாண்ரட றென்ரறன். 

133. "இப்றபாழுது எைக்கு பயம் ெற்று 

றதளிந்து விட்டது. ஒரு ெத்தம் என்னுடன் 

ரபசுகின்றது'' என்று நிகைத்து நடந்து 

றெல்லத் றதாடங்கிரைன் அந்த ெத்தம் 

"வ்யூ, வ்யூ, வ்யூ' என்னும் விசில் 

ஓகெகய உண்டாக்கியது, ெற்று முன்பு 

தான், நான், 'பில்லி, நீ ைாணாமற் 

ரபாைவில்கல. நீ எங்கிருக்கிறாய் என்று 

உைக்குத் றதரியும். நீ ைாணாமற் ரபாைரவ 

முடியாது. நீ சிறந்த ரவட்கடக்ைாரன். நீ 

ைாணாமற் ரபாைரவ முடியாது'' என்று 

றபருகமயடித்துக் றைாண்டு என்னிடரம 

றபாய் றொல்லிக் றைாண்ரடன். 
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134, அவ்வாறு நாம் றபாய் 

றொல்லமுடியாது. ஏறைனில் இங்கு ஒரு 

சிறிய ெக்ைரம் சுேன்று, "நீ வழி தவறி 

விட்டாய். அது உைக்குத் றதரியும்' என்று 

றொல்லும். 

135. "நான் வழிதவறவில்கல. நான் 

எப்படியாவது வழி ைண்டு பிடித்து 

விடுரவன்'' என்று நிகைத்துக் றைாண்ரட 

நடந்து றென்ரறன். ைாரியங்ைள் விரைாத 

மாைத் றதாடங்கிை, ைாற்று அடித்து, பனி 

இங்கும் அங்கும் பறக்ைத் றதாடங்கிைது. 

என் மகைவிகயயும் பிள்களகயயும் 

நிகைக்ைத் றதாடங்கிரைன் 

136. மறுபடியும் , "ஆபத்துக் ைாலத்தில் 

நான் அனுகூலமாை துகண'' என்னும் 

ெத்தத்கத நான் ரநரடியாைக் ரைட்ரடன். 

அப்றபாழுது நான் ஒரு ரபாதைராை, 



~ 26 ~ 
 

இக்கூடாரத்தில் பிரெங்ைம் றெய்யும் 

ரபாதைராை இருந்ரதன். 

187. " என்ை றெய்யலாம்?" என்று 

நிகைத்ரதன். நான் நின்று சுற்றும் முற்றும் 

பார்த்ரதன். மூடுபனி முழுவதுமாை 

இறங்கி விட்டது. அவ்வளவுதான். 

ரவறறான்றும் றெய்ய முடியாது. "என்ை 

றெய்யலாம்?" என்று திகைத்ரதன் நான், 

"ஐயா, நான் வாேத் தகுதியற்றவன். 

எைக்கு அதிை தன்ைம்பிக்கை இருந்தது. 

நான் றபரிய ரவட்கடக்ைாரன் என்று 

எண்ணியிருந்ரதன். ஆைால் நான் 

அப்படியல்ல" என்று நிகைத்துக் 

றைாண்ரடன். 

138. ெரைாதரரை, நான் எப்றபாழுதும் 

அவகரரய நம்பியிருக்கிரறன். துப்பாக்கி 

சுடுதலில் நான் அரநை ொதகைைள் 

புரிந்திருக்கிரறன். மீன் பிடிப்பதிலும் நான் 
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ஒன்றுமற்றவன். ஆைால் நான் எப்றபாழு 

தும் அவகரரய நம்பியிருக்கிரறன். 

சுடுவதிலும் நான் ஒன்றுமற்றவன். ஆைால் 

அவரரா நான் உலை ொதகைைள் 

புரியும்படி றெய்திருக்கிறார். பாருங்ைள்? 

எழுநூறு, எண்ணூறு றைஜ தூரத்திலிருந்து 

நான் மாகைச் சுட்டுக் றைான்றிருக்கிரறன். 

ஒரு குறி கூட தவறாமல், முப்பந்கதந்து 

மிருைங்ைகளக்  றைான்றிருக்கிரறன் .  

அப்படிப்பட்ட ொதகைைகள நீங்ைள் 

எங்ைாகிலும் படித்ததுண்டா? நாைல்ல, 

அவரர. அவகர நான் நம்பியிருக்கிரறன். 

“என்ை றெய்வது?'' என்று திகைத் 

ரதன்.  

139. அப்றபாழுது அந்த ெத்தம் 

அருகில் வரத் றதாடங்கிைது: "ஆபத்துக் 

ைாலத்தில் அனுகூலமாை துகண. அனுகூல 

மாை துகண". 
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140. ''ைர்த்தர் என்னுடன் ரபசுகின் 

றாரா?'' என்று நிகைத்ரதன். நான் றதாப் 

பிகயக் ைேற்றிரைன். நான் உலாவும் 

ைாவலர் (Patrol) றதாப்பிகய அணிந்து 

றைாண்டிருந்ரதன். ஒரு சிவப்பு கைகுட்கட 

அதில் சுற்றப்பட்டிருந்தது. என் றதாப் 

பிகய கீரே கவத்ரதன். என் ரைாட்கட 

ைேற்றிரைன். அது நகைந்திருந்தது. அகத 

கீரே கவத்து விட்டு, துப்பாக்கிகய 

மரத்தில் ொய்த்து கவத்ரதன். நான் 

''பரரலாைப் பிதாரவ, என் திறனுக்கு மீறிை 

நிகலக்கு வந்து விட்ரடன், என்னுடன் 

ரபசும் ஒரு ெத்தத்கதக் ரைட்கிரறன். அது 

நீர் தாைா?' என்ரறன். நான், "நான் ஒரு 

ரவட்கடக்ைாரன் அல்லறவன்று உம்மிடம் 

ஒப்புக்றைாள்ளப் ரபாகிரறன். என் 

வழிகய என்ைால் ைண்டுபிடிக்ை முடிய 

வில்கல. எைக்கு நீர் உதவி றெய்ய 

ரவண்டும். எைக்கு அதிைம் றதரியும் 
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என்றும், நான் ைாட்டில் வழி தவறரவ 

மாட்ரடன் என்றும் நிகைத்து இப்படிப் 

பட்ட ைாரியங்ைகளச் றெய்ததால் நான் 

இனிரமல் வாேத்தகுதியற்றவன். ஆண்ட 

வரர, நீர் எைக்குத் ரதகவ. என் மகைவி 

நல்லவள். என் குேந்கத - அவனுகடய 

தாய் மரித்து விட்டாள். இவள் அவனுக்குத் 

தாயாை இருக்ை முயல்கிறாள், அவகள 

இப்றபாழுது தான் நான் விவாைம் 

றெய்ரதன். அவளும் குேந்கதயும் ைாட்டில் 

இருக்கின்றைர். இருவரும் இன்றிரவு 

மரித்து விடுவார்ைள். அந்த ைாற்று உஷ் 

ணத்கத பூஷ்யத்துக்கு கீரே பத்து டிகிரிக்கு 

றைாண்டு வந்து விடும். அந்த குளிரில் 

எப்படி உயிர் வாழ்வறதன்று அவர்ை 

ளுக்குத் றதரியாது, இன்றிரவு அவர்ைள் 

மரித்து விடுவார்ைள், ரதவரை, அவர்ைள் 

மரிக்ை விட்டு விட ரவண்டாம். என்கை 

அவர்ைளிடம் றைாண்டு ரெர்ப்பீராை! 
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அப்றபாழுது அவர்ைள் மரிக்ைாமல் 

பாதுைாத்துக் றைாள்ரவன். நான் பாகத 

தவறி விட்ரடன். ரதவரை, நான் பாகத 

தவறி விட்ரடன்! என் வழிகய என்ைால் 

ைண்டு பிடிக்ை முடியவில்கல. எைக்குதவி 

றெய்ய மாட்டீரா? என் சுயநல ரபாக்கை 

மன்னியும். உம்கமயன்றி என்ைால் 

ஒன்றும் றெய்ய இயலாது, நீரர என் 

வழிைாட்டி. ஆண்டவரர, எைக்குதவி 

றெய்யும்" என்று றஜபித்ரதன். 

141. நான் எழுந்து நின்று, " ஆறமன்' 

என்ரறன். என் கைகுட்கடகயயும் என் 

'ரைாட்'கடயும் கையிறலடுத்துக் றைாண் 

ரடன், தகலயில் றதாப்பிகய அணிந்து 

றைாண்ரடன். என் துப்பாக்கிகய கையி 

றலடுத்ரதன் நான், ''எைக்குத் றதரிந்த 

வகர சிறந்தவழியில் நான் ரநராைச் 

றெல்லப் ரபாகிரறை. நான் வட்டம் சுற்றி 
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சுற்றி அரத இடத்திற்கு வந்து றைாண் 

டிருக்கிரறன். ரதவைாகிய ைர்த்தாரவ, என் 

வழிைாட்டிரய. நீர் ைாண்பிக்கும் வழியில் 

நான் றெல்ரவன்" என்ரறன். 

142. நான் இந்த வழியில் நடந்து 

றெல்லத் றதாடங்கிரைன். நான், "இதுதான் 

ெரியாை வழி. இந்த வழியில் ரநராைச் 

றெல்லப் ரபாகிரறன். நான் வழி 

மாறப்ரபாவதில்கல. இந்த வழியில் 

ரநராைச் றெல்லப் ரபாகிரறன்'' என்று 

தீர்மானித்ரதன். அந்த வழியில் றென்றிருந் 

தால், தான் ைைடாகவ அகடந்திருப்ரபன். 

பாருங்ைள்? 

143. அப்றபாழுது யாரரா ஒருவர் என் 

ரதாகளத் றதாடும் ரபான்ற உணர்வு 

எைக்கு ஏற்பட்டது. அது ஒரு மனிதனின் 

கைகயப் ரபால் ரதான்றிைது. நான் 

திரும்பிப் பார்த்ரதன். யாரும் அங்கு நின்று 
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றைாண்டிருக்ைவில்கல, "இது என்ை?" 

றவன்று அதிெயமுற்ரறன், நான் கூறுவது 

உண்கம. ரவதாைமம் எைக்கு முன்ைால் 

உள்ளது, என் வழிைாட்டியும் நியாயா 

திபதியுமாகிய ரதவன் இங்கு பிரென்ை 

ராயிருக்கிறார். நான் ரமரல ரநாக்கிரைன், 

அப்றபாழுது இந்த பக்ைத்தில் மூடுபனி 

மகறந்து, ஹரிக்ரைன் மகலயின் ரமலுள்ள 

ரைாபுரத்கத என்ைால் ைாண முடிந்தது. 

எைக்கு ரவட்கடத் திறன் இருந்த 

ரபாதிலும், இவ்வளவு ரநரமாை அந்த 

ரைாபுரத்கத விட்டைன்று றென்று றைாண் 

டிருந்ரதன். அப்றபாழுது மாகல ரநரமாகி 

விட்டது. நான் திரும்பி, அந்த திகெகய 

ரநாக்கி நடக்ைத் றதாடங்கிரைன். நான் 

றதாப்பிகயக் ைேற்றி கைைகளயுயர்த்தி, 

'ரதவரை, எைக்கு வழி ைாட்டும். நீரர என் 

வழிைாட்டி'' றயன்று றஜபித்ரதன். 
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144. நான் நடக்ைத் றதாடங்கிரைன். 

நான் றெங்குத்தாை பாகறைளின் ரமல் 

ஏறிச்றெல்ல ரவண்டும் அப்றபாழுது 

இருட்டாகி விட்டது. மான்ைள் என் 

முன்ைால் துள்ளி ஓடிை. நான் எகதயும் 

ரயாெகை பண்ணாமல், அந்த ரைாபுரத்கத 

ரநாக்கி நடக்ைத் றதாடங்கிரைன், 

145. அந்த ரைாபுரத்கத நான் 

அகடந்து விட்டால் - வெந்த ைாலத்தில் 

நானும் திரு.றடன்டனும் றதாகலரபசி 

ைம்பிைகள அங்கு நாட்டிரைாம். ஹரிக் 

ரைன் மகலயிலிருந்து கீரே மூன்றகர 

நான்கு கமல்ைள் வகர நாங்ைள் ஒரு 

பாகதயில் அந்த ைம்பிைகள நாட்டிரைாம். 

ஆைால் பனியின் ைாரணமாை அந்த பாகத 

ைண்ணுக்குத் றதரியவில்கல. ைாற்று 

பாலமாை வீசிைது. இருட்டாகி விட்டது. 

பனியும் றபய்து றைாண்டிருந்ததால், 
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எங்கிருக்கிரறாம் என்ரற றதரியவில்கல. 

நான் றெய்யக்கூடிய ஒன்ரற ஒன்று ... நான் 

ஒரர பாகதயில் மகலயின் ரமரலறிக் 

றைாண்டிருந்ரதன். அந்த ரைாபுரத்கத 

அகடய ஆறு கமல் தூரம் இருந்தது. நான் 

ரைாபுரத்கதக் ைாணும் அளவிற்கு, ஆறு 

கமல் தூரம் வகரக்கும் மூடுபனி மகறந் 

தது என்பகதக் குறித்து ெற்று ரயாசித்துப் 

பாருங்ைள்! 

146. நான் ஒரு கையில் துப்பாக்கி 

கயப் பிடித்துக் றைாண்டு, மற்ற கைகய 

உயர்த்திைவாரற, அந்த றதாகலரபசி 

ைம்பிகயத் ரதடி நடக்ைத் றதாடங்கிரைன், 

அந்த றதாகலரபசி ைம்பி திரு.றடன்ட 

னின் அகறயிலிருந்து மரங்ைளின் வழி 

யாை கீரே றைாண்டு வரப்பட்டிருந்தது. 

அவர் தம் மகைவியிடம் மகலயிலிருந்து 

ரபசுவதற்ைாை இந்த ஒழுங்கு றெய்யப் 
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பட்டிருந்தது. அந்த றதாகலரபசி 

ைம்பிகய நாட்ட அவருக்கு நான் வெந்த 

ைாலத்தில் உதவி றெய்ரதன், நான் கைகய 

உயர்த்திைவாறு, 'ரதவரை, அந்த 

ைம்பிகய நான் றதாடும்படி றெய்யும்'' 

என்று றஜபித்ரதன். கைகயயுயர்த்திக் 

றைாண்ரடயிருந்தால் அது இரணமாகி 

விட்டது. அதிை ைகளப்பும் ஏற்பட்டது. 

அகத என்ைால் உயர்த்திக் றைாண்ரட 

யிருக்ை முடியவில்கல. எைரவ துப்பாக் 

கிகய இந்த கையில் பிடித்து மறு 

கைகயயுயர்த்திரைன். அந்த றதாகலரபசி 

ைம்பிகய ைாணத் தவறக்கூடாது என்பதற் 

ைாை, இரண்டு அடி பின்ைால் எடுத்து 

கவத்து, கைகயயுயர்த்தி, நடக்ைத் றதாடங் 

குரவன். இப்படியாை நடந்து றைாண்ரட 

றென்ரறன். இருட்டாகி விட்டது. ைாற்று 

பலமாை அடிக்ைத் றதாடங்கிைது. நான் ஒரு 

மரக்கிகளகய பிடித்து, "இது தான்'' 
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என்ரபன், பார்த்தால் அது றதாகலரபசி 

ைம்பியாயிருக்ைாது. 

147. என்ைால் முடியாது என்று 

முயற்சிகய கைவிட எத்தனித்த ரநரத்தில் 

என் கை ஏரதா ஒன்றின் ரமல் பட்டது. ஓ, 

என்ரை! நான் ைாணாமற் ரபாைரபாது, 

ைண்டுபிடிக்ைப்பட்ரடன். அந்த றதாகல 

ரபசி ைம்பிகய நான் இறுைப் பிடித்துக் 

றைாண்ரடன். நான் துப்பாக்கிகய கீரே 

கவத்து விட்டு. றதாப்பிகய ைேற்றி, 

அங்கு நின்று, "ஓ, ரதவரை, ைாணாமற் 

ரபாை பிறகு ைண்டு பிடிக்ைப்படும் ரபாது, 

எத்தகைய நல்லுணர்வு ஏற்படுகின்றது! 

இந்த றதாகலரபசி ைம்பியின் மறு 

முகைகய அகடயும் வகர இகத நான் 

விடமாட்ரடன். நான் இறுைப் பிடித்துக் 

றைாள்ரவன். அது என்கை என் 

அருகமயாைவர்ைளிடம் வழி நடத்திச் 



~ 37 ~ 
 

றெல்லும். அங்கு என் மகைவியும் 

குேந்கதயும் நான் எங்கிருக்கிரறன் என்று 

அறியாமல் திகைத்து, தீ மூட்டுவது 

எப்படிறயன்று அறியாமல், என்ை றெய்வ 

றதன்று பதறிப் ரபாயிருப்பார்ைள். ைாற்று 

பலமாை அடித்துக் றைாண்டிருக்கிறது. 

மரக்கிகளைளும் முறிந்து விழுந்திருக்கும்'' 

என்ரறன். அந்த ைம்பிகய நான் விடரவ 

யில்கல. அகத இறுைப் பிடித்துக் றைாண் 

ரடன். அது என் அருகமயாைவர்ைள் 

இருந்த இடத்திற்கு என்கை வழிநடத் 

திைது. 

148. அது  ஒரு  பயங்ைரமாை  

அனுபவம் .  ைாணாமற்  ரபாை  நான்  

மீண்டும் என் வழிகயக் ைண்டு பிடித்தது 

ஒரு றபரிய அனுபவம். ஆைால் அது 

அவ்வளவு முக்கியமல்ல. ஒரு நாள் நான் 

பாவத்தில் மூழ்கி ைாணாமற் ரபாரைன். 
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ஏரதா ஒன்கறக் ைண்டுபிடிக்ை நான் 

ஒவ்றவாரு ெகபக்கும் றென்ரறன், நான் 

ஏோம் நாள் ஆெரிப்ரபாரிடம் றென்ரறன். 

அவர்ைள், ''ஓய்வுநாகளக் கைக்றைாள். 

மாமிெம் புசிப்பகத நிறுத்தி விடு" என் 

றைர். நான் முதலாம் பாப்டிஸ்டு ெகபக்குச் 

றென்ரறன். அவர்ைள், "நீ எழுந்து தின்று, 

ரதவனுகடய குமாரைாகிய இரயசு 

கிறிஸ்துகவ விசுவாசிப்பதாை அறிக்கை 

யிடு. அப்றபாழுது நாங்ைள் உைக்கு 

ஞாைஸ்நாைம் றைாடுப்ரபாம்" என்றைர். 

அங்றைல்லாம் ஒன்றுரமயில்கல. ஆைால் 

ஒரு சிறிய நிலக்ைரி றைாட்டிலில் என் 

ைரங்ைகளயுயர்த்தி றஜபித்த ரபாது, நான் 

ஏரதா ஒன்கறப் பிடித்துக் றைாண்ரடன். 

அகத இப்படி கூறலாம் - ஏரதா ஒன்று 

என்கைப் பிடித்துக் றைாண்டது. அது தான் 

ஜீவ ைம்பி (Life Line), வழிைாட்டி. அவர் 

இது வகரக்கும் என்கைப் பாதுைாப்பாை 
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நடத்திக் றைாண்டு வந்திருக்கிறார். அந்த 

ைம்பியிலிருந்து என் கைகய நான் எடுத்து 

விடப்ரபாவதில்கல. என் ைரங்ைளால் 

அவகரப் பிடித்து றைாண்டிருக்கிரறன் 

பிரமாணங்ைள், ரைாட்பாடுைள், ஸ்தாபைங் 

ைள் என்ை ரவண்டுமாைாலும் றெய்யட் 

டும். நாரைா வழிைாட்டிகய இறுைப் 

பிடித்துக் றைாண்டிருக்கிரறன். எைக்கு 

விகலரயறப்றபற்றதாயுள்ள இப்பூமியி 

லுள்ள அகைத்தும், பரரலாைத்திலுள்ள 

அகைத்தும் இக்ைம்பியின் முடிவில் தான் 

உள்ளை. இவ்வளவு தூரம் அவர் என் 

கைப் பாதுைாப்பாை றைாண்டு வத்திருக் 

கிறார். எஞ்ெயுள்ள வழியில் றெல்வதற்கும் 

நான் அவகரரய நம்பியிருக்கிரறன். 

"பரிசுத்த ஆவியாகிய அவர் வரும் ரபாது, 

உங்ைகள எல்லா றவளிச்ெத்திற்கும் நடத் 

துவார்." 
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149. நண்பர்ைரள, அந்த பரிசுத்த 

ஆவியாைவர் இன்று நான் உள்ள நிகல 

வகரக்கும் என்கை வழி நடத்திக் 

றைாண்டு வந்திருக்கிறார். அவர் என்கை 

இந்நிகலக்கு றைாண்டு வந்திருக்கிறார். 

அவகர நான் மகிழ்ச்சியுடன் உங்ைளுக்கு 

அறிமுைம் றெய்து கவக்கிரறன். இவ்வுல 

கிற்கும், ரமரலயுள்ள மறு உலகிற்கும், 

அவர் ஒருவர் மாத்திரரம வழிைாட்டிறயை 

அறிந்திருக்கிரறன். நான் ரவட்கடக்குச் 

றெல்லும் ரபாது அவரர எைக்கு 

வழிைாட்டி. நான் மீன் பிடிக்ைச் றெல்லும் 

ரபாது, அவரர எைக்கு வழிைாட்டி. 

யாருடனும் நான் ரபசும் ரபாதும் அவரர 

எைக்கு வழிைாட்டி. நான் பிரெங்ைம் றெய் 

யும் ரபாது, அவரர எைக்கு வழிைாட்டி, 

நான் உறங்கும் ரபாது, அவரர எைக்கு 

வழிைாட்டி. 
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150. நான் மரிக்கும் ரபாது, அவர் 

அந்த நதியில் நின்று றைாண்டு, என்கை 

அதன் வழியாை வழிநடத்துவார். நான் 

றபால்லாப்புக்குப் பயப்பரடன். ரதவரீர் 

என்ரைாரட கூட இருக்கிறீர்... உமது 

தடியும் என்கைத் திருத்தி, நதிகயக் ைடக்ை 

வழி நடத்தும்.  
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